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GARDNER DENVER POLSKA SP. Z O.O. 

WARUNKI SPRZEDAŻY 
 

Z WYJĄTKIEM ODMIENNYCH UZGODNIEŃ ZAWARTYCH NA PIŚMIE, NINIEJSZE WARUNKI SPRZEDAŻY MAJĄ ZASTOSOWANIE DO 
WSZYSTKICH NASZYCH UMÓW Z WYŁĄCZENIEM INNYCH WARUNKÓW I POSTANOWIEŃ. PODANE PRZEZ NAS KWOTY I OSZACOWANIA 
NIE STANOWIĄ OFERTY W ROZUMIENIU ART. 66 KODEKSU CYWILNEGO, KTÓRĄ KLIENT MOŻE PRZYJĄĆ, A WSZELKIE ZAMÓWIENIA 
ZŁOŻONE PRZEZ KLIENTA ZOSTANĄ PRZEZ NAS PRZYJĘTE WYŁĄCZNIE NA PODSTAWIE NASZEGO PISEMNEGO POTWIERDZENIA 
PRZYJĘCIA TAKIEGO ZAMÓWIENIA. 
 

1. PODSTAWA UMOWY 
(a) Gardner Denver Polska Sp. z.o.o., z siedzibą pod adresem: Cholerzyn 

467, 32-060 Liszki(„ dalej: Spółka”)sprzedaje urządzenia do sprężania powietrza, 

nadmuchu, przesyłania płynów i pompowania oraz systemy sterujące i części 

zamienne, a także dostarcza towary i usługi pomocnicze („Produkty”). 

(b) Z treści wypowiedzianych lub zapisanych w trakcie negocjacji między 

stronami przed dniem zawarcia niniejszej Umowy nie będą wywodzone ani 

dorozumiewane żadne oświadczenia, zobowiązania ani przyrzeczenia 

z wyjątkiem określonych wyraźnie w treści niniejszej Umowy. W zakresie 

dozwolonym przez polskie prawo Klientowi nie przysługują żadne środki prawne 

w związku z nieprawdziwym oświadczeniem złożonym przez Spółkę, na którym 

Klient polegał zawierając niniejszą Umowę (chyba że takie nieprawdziwe 

oświadczenie złożono w celu wprowadzenia w błąd lub dotyczyło istotnej 

sprawy, w tym sprawy istotnej dla zdolności Spółki do wykonania obowiązków 

wynikających z niniejszej Umowy), a jedynymi środkami prawnymi 

przysługującymi Klientowi są środki przewidziane w niniejszych warunkach na 

wypadek naruszenia Umowy. Wprowadzające w błąd oświadczenia dotyczące 

istotnych spraw podlegają postanowieniom pkt. 7.  

(c) Niniejsza Umowa będzie interpretowana zgodnie z prawem polskim. 

Strony postanawiają, że Konwencja Narodów Zjednoczonych o umowach 

międzynarodowej sprzedaży towarów nie ma zastosowania. Wszelkie spory 

wynikłe z niniejszej Umowy lub z nią związane, które nie zostaną rozstrzygnięte 

polubownie, będą rozstrzygane przez polski sąd powszechny właściwy dla 

siedziby spółki .   

 

2. TERMIN REALIZACJI DOSTAWY I ODBIÓR 
(a) W razie opóźnienia wykraczającego poza termin uzgodniony dla 

wykonania przez Spółkę obowiązków wynikających z niniejszej Umowy 

spowodowanego przez okoliczności, na które strona nie ma wpływu, lub w inny 

sposób niż przewidziano w lit. c) poniżej, Spółka będzie uprawniona do 

racjonalnego wydłużenia terminu. W przypadku takiego opóźnienia z przyczyn 

leżących po stronie Klienta, Spółka będzie uprawniona do racjonalnego 

wydłużenia terminu oraz do otrzymania zwrotu kosztów, wydatków i strat 

poniesionych z tego tytułu. 

(b) Terminy lub okresy przygotowania towarów do wysyłki lub 

dostarczenia są podawane przez Spółkę w dobrej wierze, nie stanowią one jednak 

istotnych postanowień ani w żaden sposób warunków umownych ani oświadczeń 
stwierdzających fakt. 

(c) Jeżeli Spółka zobowiązała się do wypłaty odszkodowania 

w szczególnych okolicznościach opóźnienia, będzie ono mieć zastosowanie 

z wyłączeniem każdej innej odpowiedzialności za opóźnienie, a we wszystkich 

innych przypadkach Spółka nie ponosi odpowiedzialności za opóźnienie 

z wyjątkiem opóźnienia powstałego bezpośrednio z winy Spółki, w którym to 

przypadku Spółka zwróci Klientowi wszystkie bezpośrednie straty poniesione 

przez Klienta wskutek takiego opóźnienia, przy czym takie odszkodowanie 

będzie ograniczone do pół procenta ceny umownej Produktów za każdy tydzień 
opóźnienia z zastrzeżeniem maksymalnego limitu w wysokości 5% takiej ceny 

umownej.  

 

3. KRYTERIA TECHNICZNE 
Produkty są zaawansowanymi produktami technicznymi, w związku z czym 

Klient oświadcza i zobowiązuje się, jak poniżej: 

(a) Klient przekazał lub niezwłocznie przekaże wszystkie informacje 

racjonalnie niezbędne w celu umożliwienia Spółce (i) dokonania oceny 

wymogów wykonania Umowy oraz (ii) wykonania Umowy, przy czym wszystkie 

takie informacje są lub będą pełne i rzetelne; 

(b) Wszystkie pomieszczenia, zakłady, wsparcie techniczne, części 

zamienne, podłączone rurociągi i maszyny oraz materiały, które należy 

udostępnić lub dostarczyć do celów zaprojektowania, wykonania, montażu, 

testów oraz eksploatacji Produktów mogą być wykorzystane zgodnie ze swoim 

przeznaczeniem i są w dobrym stanie technicznym; 

(c) Klient będzie w pełni współpracować ze Spółką w trakcie 

projektowania, wykonywania, montażu, testów i eksploatacji Produktów; 

(d) Klient będzie używać Produktów wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem 

oraz zgodnie z instrukcjami dotyczącymi Produktów; 

(e) W żadnych okolicznościach Klient nie będzie korzystać z jakichkolwiek 

niezatwierdzonych części zamiennych, podłączanych urządzeń, usług lub napraw 

ani nie będzie używać Produktów w jakikolwiek sposób, który może 

spowodować, że Produkty staną się niebezpieczne, Klient wyraża zgodę na to, 

że każde naruszenie tych negatywnych kryteriów zwalnia Spółkę z wszelkich 

wyraźnie określonych oraz dorozumianych warunków i zobowiązań dotyczących 

jakości Produktów. 

Ponadto Klient wyraża zgodę na to, że będzie odpowiedzialny wobec 

Spółki za wszelkie koszty, wydatki i straty poniesione przez nią wskutek 

naruszenia tych zobowiązań. 
 

4. RYSUNKI, WZORY I POUFNOŚĆ 
(a) Wszystkie przekazane przez Spółkę specyfikacje, wzory, rysunki, 

wskazania właściwości fizycznych, chemicznych i elektronicznych oraz 

wskazania ciśnienia wyjściowego i zużycia energii elektrycznej („Wzory”) 

są sporządzane w dobrej wierze, ponadto są wskazaniami przybliżonymi oraz nie 

są wiążące co do szczegółów, chyba że Klient określił na piśmie szczególne 

wskazanie, na którym polega, a Spółka jest uprawniona do ich zmieniania oraz do 

poprawiania błędów i przeoczeń pod warunkiem, że Produkty pozostaną 
zasadniczo zgodne z wymogami umownymi. 

(b) Wzory (w tym wszystkie prawa autorskie, prawa do wzorów i inne 

prawa własności intelektualnej w nich zawarte) są własnością Spółki, a Klient nie 

jest uprawniony do używania Wzorów z wyjątkiem ich używania do celów 

niniejszej Umowy.  

(c) Wszelkie oddziałujące na Produkty wynalazki, modyfikacje, ulepszenia, 

techniki lub know-how dokonane lub nabyte w trakcie wykonywania niniejszej 

Umowy należą bezwzględnie do Spółki.  

(d) Żadna ze Stron nie ujawni osobom trzecim ani nie wykorzysta do 

własnych celów jakichkolwiek informacji poufnych lub tajemnic 

przedsiębiorstwa drugiej Strony. 

(e) Każda ze Stron oświadcza, że posiada prawa własności intelektualnej 

umożliwiające jej wykonywanie swoich zobowiązań umownych, oraz 

zobowiązuje się do niezwłocznego poinformowania drugiej Strony o odkryciu 

każdego naruszenia praw własności intelektualnej. 

 

5. CENY, TERMIN PŁATNOŚCI I NABYCIE PRAW 
(a) Wszystkie faktury będą płatne w złotych lub w innej, swobodnie 

wymienialnej walucie w terminie 30 dni od daty wystawienia faktury („Termin 

Płatności”), chyba że Strony wyraźnie uzgodnią inaczej, bez żadnych odliczeń 
ani pobrań na poczet jakichkolwiek godziwych praw do potrącenia, które mogą 
przysługiwać Klientowi (z wyjątkiem dokonywanych w związku z 

wprowadzeniem w błąd).  W zakresie, w jakim uzna to za niezbędne, Spółka 

zastrzega sobie prawo do żądania zapłaty całości lub części należności albo 

złożenia zabezpieczenia lub poręczenia/gwarancji przez lub w imieniu Klienta 

przed rozpoczęciem wykonywania Umowy. Spółka ma prawo w każdej chwili 

zweryfikować wymogi dotyczące limitu kredytowego przyznanego Klientowi 

oraz je zaostrzyć lub złagodzić, zawiadamiając o tym Klienta na piśmie. Bez 

uszczerbku dla innych posiadanych praw, Spółka może w dowolnym momencie 

zażądać od Klienta na piśmie natychmiastowej spłaty wszystkich kwot należnych 

Spółce od Klienta z tytułu wszelkich dostarczonych towarów. W rozumieniu 

niniejszego punktu „swobodnie wymienialna waluta” oznacza walutę 
powszechnie występującą w obrocie na międzynarodowych rynkach walutowych 

i powszechnie stosowaną w transakcjach międzynarodowych. 

(b) Podane ceny są cenami loco fabryka (ex works (EXW) według 

Incoterms 2010) zakład Spółki, bez opakowania i podlegają podatkowi VAT lub 

innym podatkom (chyba że wyraźnie określono inaczej). 

(c) Spółka może naliczać odsetki od wszelkich kwot wciąż niezapłaconych 

w Terminie Płatności według stawki 4% w skali roku powyżej oprocentowania 

podstawowego stosowanego przez bank Spółki. 

(d) Spółka może zażądać, według własnego uznania, zapłaty za zamówienia 

eksportowe nieodwołalną akredytywą wystawioną w formie akceptowalnej dla 

Spółki i potwierdzoną przez bank londyński o międzynarodowej renomie. 

(e) W razie nieotrzymania jakiejkolwiek płatności Spółka może 

(bez uszczerbku dla swoich innych praw) wstrzymać wykonywanie świadczeń 
i obciążyć Klienta wszystkimi powstałymi w ten sposób kosztami i wydatkami 

(w tym naliczyć wynagrodzenie za używanie Produktów) oraz w dowolnym 

późniejszym terminie odstąpić od Umowy, zgodnie z pkt. 8 poniżej. 

(f) Prawo własności Produktów przechodzi na Klienta we wcześniejszym 

z następujących terminów: dokonanie zapłaty lub realizacja dostawy, jednak pod 

warunkiem, że w razie zrealizowania dostawy przed dokonaniem pełnej płatności 

Spółka zachowuje prawo własności  Produktów jako zabezpieczenie do momentu 
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otrzymania pełnej zapłaty. Do momentu zapłacenia całej ceny kupna Klient jest 

obowiązany nieprzerwanie posiadać całościowe ubezpieczenie Produktów od 

utraty lub zniszczenia wskutek wypadku, pożaru, kradzieży i innych ryzyk 

zwykle ubezpieczanych w ramach działalności takiej, jak prowadzona przez 

Klienta, na sumę ubezpieczenia co najmniej równą saldu ceny pozostałej 

każdocześnie do zapłaty. Polisa musi potwierdzać tytuł Spółki. Ponadto Klient 

zobowiązuje się nie obciążać w charakterze zabezpieczenia żadnego z Produktów 

pozostających zabezpieczeniem Spółki. 

(g) W razie odstąpienia zgodnie z pkt. 8 poniżej lub w razie niezapłacenia 

(całości lub części) kwoty należnej za Produkty do Terminu Płatności Klient 

niniejszym oświadcza, że zwróci Produkty Spółce na własny koszt. Ponadto 

Klient nieodwołalnie upoważnia Spółkę (w maksymalnym możliwym zakresie) 

do wejścia w każde miejsce w celu odzyskania Produktów. 

(h) Ceny podawane przez Spółkę mogą ulec zmianie w wyniku 

uwzględnienia zmian kosztów Spółki (na które Spółka nie ma racjonalnego 

wpływu), w tym w szczególności zmian kosztów materiałów, robocizny lub 

ogólnych, zmian kursów walut, zmian wysokości danin publicznoprawnych, 

zmian specyfikacji wprowadzonych przez Klienta oraz zmian innych kosztów od 

dnia przekazania oferty cenowej lub (jeżeli nie przekazano oferty cenowej) od 

dnia potwierdzenia zamówienia.  W związku z tym Spółka zastrzega sobie prawo 

do korekty zafakturowanej ceny o kwotę, o jaką te koszty zwiększyły lub 

zmniejszyły się po podaniu ceny, a skorygowana w ten sposób faktura będzie 

płatna tak, jak gdyby cena podana na fakturze była pierwotną ceną umowną. 
 

6. GWARANCJA 
(a) W niniejszym punkcie „Okres Gwarancji” oznacza okres 

rozpoczynający się w dniu wysłania Produktów (lub ich zasadniczej części) 

i kończący 12 miesięcy po tym dniu. 

(b) Spółka gwarantuje, że w Okresie Gwarancji Produkty będą wolne od 

istotnych usterek spowodowanych przez nieodpowiednie lub niedbałe wykonanie 

przez Spółkę lub przez nieodpowiednie lub wadliwe materiały użyte przez Spółkę 
(„Gwarancja”). 

(c) Z wyjątkiem przypadków przewidzianych w lit. d) i e) poniżej, jeżeli 

w Okresie Gwarancji zostanie zgłoszone Spółce uzasadnione roszczenie 

dotyczące Produktów lub ich części, w przypadku którego można wykazać z 

odpowiednim prawdopodobieństwem, że jest ono skutkiem naruszenia 

Gwarancji, wówczas Spółka (wyłącznie według własnego wyboru) naprawi lub 

wymieni Produkt lub jego część albo (wyłącznie według własnego wyboru) 

przyzna Klientowi uzgodnioną z nim sumę zamiast takiej naprawy lub wymiany. 

(d) Spółka nie ponosi odpowiedzialności z tytułu Gwarancji w 

następujących przypadkach: 

i. jeżeli Produkty zostały prawidłowo zainstalowane i były 

prawidłowo używane, konserwowane i używane; 

ii. jeżeli Klient zawiadomił Spółkę o możliwej usterce w Okresie 

Gwarancji i w ciągu 7 dni od jej stwierdzenia; 

iii. w związku z częściami ulegającemu zużyciu; lub 

iv. w przypadku produktów lub ich części, które nie zostały 

wyprodukowane przez Spółkę („Produkty Osób Trzecich”). 

(e) W razie wystąpienia w dowolnym czasie usterki Produktów Klient 

zawiadomi Spółkę na piśmie o usterce w ciągu 7 dni od jej stwierdzenia oraz: 

i. Jeżeli usterka wystąpi w Okresie Gwarancji, wówczas Spółka 

udzieli odpowiedzi stwierdzając, czy uznaje swoją odpowiedzialność na 

podstawie Gwarancji zgodnie z lit. c) powyżej, oraz wskazując proponowane 

działania do podjęcia (które to działania mogą obejmować dalsze zbadanie 

sprawy przez serwisanta Spółki), a jeśli okaże się, że usterka nie jest objęta 

Gwarancją, wówczas Spółka zastrzega sobie prawo do naliczenia zgodnej z 

cennikiem opłaty za zbadanie sprawy. 

ii. Jeżeli Okres Gwarancji upłynął, wówczas Spółka zaoferuje poradę 
(nieodpłatnie) i może zaoferować naprawę lub wymianę na koszt Klienta. 

iii. Wszelkie spory dotyczące tego, czy usterka jest objęta Gwarancją, 
będą niezwłocznie przedstawiane rzeczoznawcy uzgodnionymi przez Spółkę 
i Klienta (lub w razie braku porozumienia wyznaczonemu przez Institute of 

Mechanical Engineers w Londynie), którego decyzja będzie ostateczna i wiążąca 

Strony i którego wynagrodzenie zostanie zapłacone przez strony w równych 

częściach. 

(f) W przypadku Produktów Osób Trzecich Spółka zobowiązuje się 
przenieść na Klienta gwarancję producenta lub dostawcy, udzieloną przez tego 

producenta lub dostawcę Spółce. 

(g) Prawa z tytułu Gwarancji udzielonej przez Spółkę w niniejszej Umowie 

nie przysługują osobom trzecim. 

 

7. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI I SIŁA WYŻSZA 
(a) W najpełniejszym zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo[a1], 

Spółka w żadnych okolicznościach nie ponosi odpowiedzialności (umownej, 

deliktowej ani za zaniedbanie lub naruszenie obowiązku ustawowego lub w inny 

sposób wynikającej z niniejszej Umowy lub z nią związanej) wobec Klienta w 

zakresie, w jakim taka odpowiedzialność: (i) jest obliczana poprzez odniesienie 

do zysków, dochodów, produkcji lub wzrostu lub utraty zamówień, utraty 

danych, utraty zysków, utraty renomy, utraty spodziewanych oszczędności lub 

utraty przychodów; (ii) wynika z nieścisłości lub pominięć w instrukcjach, 

informacjach, rysunkach, obliczeniach lub specyfikacjach lub materiałach 

przekazanych Spółce przez Klienta; (iii) ma charakter specjalny, dodatkowy, 

pośredni, następczy lub nawiązkowy; (iv) została zrekompensowana Klientowi z 

polisy ubezpieczeniowej (z wyjątkiem udziału własnego mającego zastosowanie 

do właściwego ubezpieczenia); lub (v) została pokryta lub w inny sposób 

zrekompensowana bez poniesienia żadnych kosztów przez Klienta. 

(b) W najpełniejszym zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo 

i z wyłączeniem ograniczonych środków prawnych, o których mowa powyżej 

w pkt. 6, Spółka nie udziela żadnych gwarancji ani nie określa żadnych 

warunków dotyczących Produktów, wyraźnych ani dorozumianych, 

w jakiejkolwiek informacji przekazanej Klientowi przez Spółkę lub w inny 

sposób. Wszystkie gwarancje, warunki, oświadczenia i postanowienia, wyraźne 

lub dorozumiane, ustawowe, zwyczajowe lub inne, są wyłączone z niniejszych 

warunków w prawnie dozwolonym zakresie. Rękojmia przysługująca na 

podstawie Kodeksu cywilnego zostaje niniejszym wyłączona. 

(c) Spółka nie składa żadnych oświadczeń dotyczących zgodności 

z przepisami, zasadami, regulacjami, przepisami budowlanymi lub zarządzeniami 

stanowymi, regionalnymi lub lokalnymi dotyczącymi instalacji lub eksploatacji 

Produktów („prawo lokalne”). Klient potwierdza, że jest odpowiedzialny za 

przestrzeganie wszystkich obowiązujących przepisów, zasad i regulacji 

dotyczących instalacji i eksploatacji Produktów i zobowiązuje się zwrócić Spółce 

wszelkie koszty powództw, straty (w tym w szczególności utratę zysków), 

odszkodowania, koszty i wydatki (w tym w szczególności koszty prawne) 

poniesione z tego tytułu. 

(d) Spółka odpowiada za szkody wyrządzone w mieniu fizycznym Klienta 

spowodowane przez niedbalstwo Spółki w związku z produkcją, wytwarzaniem 

lub instalacją Produktów, jednak z zastrzeżeniem, że całkowita łączna 

odpowiedzialność za takie szkody w żadnym przypadku nie przekroczy kwoty 

6,5 mln (słownie: sześć milionów pięćset tysięcy) złotych na każde zdarzenie lub 

za ciąg powiązanych zdarzeń. 
(e) Bez uszczerbku dla postanowień pkt. 7 lit. g) poniżej maksymalna 

łączna odpowiedzialność Spółki na podstawie niniejszej Umowy lub w związku z 

nią, umowna, deliktowa (włączając niedbalstwo), za niewykonanie obowiązku 

ustawowego lub z innego tytułu, w żadnym przypadku nie przekroczy większej 

z następujących kwot: 1,25 mln (jeden milion dwieście pięćdziesiąt tysięcy) 

złotych lub całkowita kwota zapłacona przez Klienta na podstawie Umowy. 

(f) [Celowo pominięty]. 

(g) Żadne z postanowień niniejszych warunków nie wyłącza ani nie 

ogranicza odpowiedzialności Spółki (i) za działanie umyślne ani 

(ii) odpowiedzialności na innej podstawie w zakresie, w jakim na mocy 

obowiązującego prawa takiej odpowiedzialności nie można wyłączyć ani 

ograniczyć. 
(h) Bez względu na odmienne postanowienia niniejszych warunków żadna 

ze Stron nie ponosi odpowiedzialności wobec drugiej Strony za naruszenie 

swoich obowiązków wynikających z niniejszej Umowy spowodowane przez 

okoliczności lub zdarzenia będące poza racjonalną kontrolą którejkolwiek z nich.   

(i) Klient zrekompensuje Spółce skutki wszystkich powództw, pozwów, 

roszczeń i żądań, a także wszystkie koszty, obciążenia, odszkodowania, straty 

i wydatki poniesione przez Spółkę lub z tytułu których Spółka może ponosić 
odpowiedzialność wobec osób trzecich, pozostające w związku lub będące 

następstwem, bezpośrednio lub pośrednio: (i) instrukcji przekazanych przez 

Klienta lub nieprzekazania instrukcji przez Klienta; (ii) niezrealizowania lub 

opóźnienia w realizacji dostawy lub innego czynu, zaniedbania lub winy po 

stronie Klienta, jego zleceniobiorców, agentów lub pracowników; albo 

(iii) naruszenia któregokolwiek z postanowień niniejszej Umowy przez Klienta. 

(j) Klient zwróci Spółce wszystkie koszty, straty, wydatki i odszkodowania 

poniesione przez Spółkę lub za które Spółka może ponosić odpowiedzialność 
wobec osób trzecich, będące bezpośrednio lub pośrednio następstwem naruszenia 

lub zarzucanego naruszenia patentów, znaków towarowych, praw autorskich, 

wzorów, praw lub innych praw własności intelektualnej spowodowanego przez 

import, wytworzenie lub sprzedaż Produktów, jeżeli zostały one wykonane 

według specyfikacji lub szczególnych wymogów Klienta. 

 

8. ROZWIĄZANIE I ODSTĄPIENIE 
(a) Jeżeli Produkty są projektowane lub adaptowane zgodnie 

ze szczególnymi wymogami Klienta, wówczas Klient (z zastrzeżeniem pkt. 8 lit. 

c) poniżej) może rozwiązać niniejszą Umowę („Rozwiązanie”) wyłącznie za 

pisemnym porozumieniem stron i po zapłaceniu Spółce wszelkich kwot, które 

mogą być niezbędne do pokrycia wszystkich strat i wydatków Spółki 

wynikających z Rozwiązania. 

(b) Spółka jest uprawniona do odstąpienia od Umowy ze skutkiem 

natychmiastowym w razie nieotrzymania (całości lub części) zapłaty w Terminie 

Płatności albo, jeżeli w dowolnym czasie przed dokonaniem pełnej płatności 

(bez względu na to, czy płatność jest już wymagalna) zostanie złożony wniosek 

lub podjęta uchwała w sprawie likwidacji lub zostanie złożony wniosek 

o ogłoszenie upadłości Klienta, albo w razie ustanowienia tymczasowego 
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nadzorcy sądowego, kuratora lub zarządcy dla przedsiębiorstwa Klienta 

(„Odstąpienie”). 

(c) W razie Rozwiązania lub Odstąpienia Klient jest obowiązany zwrócić 
Spółce wszystkie koszty i wydatki poniesione przez Spółkę do dnia Rozwiązania 

lub Odstąpienia oraz zyski, jakich Spółka mogła racjonalnie oczekiwać 
z Umowy, gdyby została ona wykonana w całości, po odjęciu kwoty netto (jeśli 
wystąpi), którą Spółka jest w stanie uzyskać ze zbycia Produktów. 

 

9. POSTANOWIENIA OGÓLNE 
(a) Nic, co określono lub powołano w Umowie, nie będzie interpretowane 

jako przyznające osobie niebędącej stroną niniejszej Umowy jakiekolwiek 

uprawnienie, środek prawny lub roszczenie ustawowe lub zwyczajowe na mocy 

niniejszej Umowy lub któregokolwiek z jej postanowień albo w związku 

z Umową lub jej postanowieniami. 

(b) Jeżeli którekolwiek postanowienie niniejszych warunków okaże się 
w całości lub częściowo bezprawne, nieważne lub niemożliwe do 

wyegzekwowania zgodnie z obowiązującym prawem, wówczas, w zakresie 

w jakim można je odłączyć od pozostałych warunków, takie postanowienie lub 

część postanowienia będzie pomijać się i w żaden sposób nie będzie ono 

wpływać na zgodność z prawem, ważność lub możliwość egzekwowania 

pozostałych warunków. 

(c) Klientowi nie wolno dokonywać przelewu, nowacji ani innego 

przeniesienia swoich praw lub obowiązków wynikających z niniejszej Umowy 

bez uprzedniej pisemnej zgody Spółki, a każde usiłowanie dokonania takiej 

czynności będzie nieważne i bezskuteczne. 

(d) Uchylenie lub zmiana postanowień zawartych w niniejszej Umowie 

wymaga formy pisemnej i podpisów obydwu Stron pod rygorem nieważności. 

(e) Nieskorzystanie przez Spółkę z praw przysługujących jej na podstawie 

niniejszej Umowy nie stanowi zrzeczenia się tych praw. 

 

10. POSTANOWIENIA SZCZEGÓLNE 
(a) Produkty ani części sprzedane na podstawie niniejszej Umowy nie są 

przeznaczone ani wytworzone do użytku w jakichkolwiek instalacjach jądrowych 

lub działaniach związanych z instalacjami jądrowymi. Jeżeli Klient lub 

użytkownik końcowy Produktów lub części zamierza wykorzystać Produkty lub 

części w takiej instalacji lub w takich działaniach, wówczas częścią niniejszej 

Umowy stają się określone przez Spółkę Warunki Sprzedaży do Zastosowań 
Jądrowych. Spółka przekaże Klientowi egzemplarz swoich Warunków Sprzedaży 

do Zastosowań Jądrowych na żądanie. 

(b) Klient rozumie i wyraża zgodę na to, że Produkty mogą podlegać 
mechanizmom kontroli eksportu i innym mechanizmom kontroli handlu 

zagranicznego, ograniczającym odsprzedaż lub przekazywanie do innych krajów 

lub innym podmiotom, w tym w szczególności wymogom licencyjnym 

wynikającym z obowiązujących przepisów i regulacji prawa Stanów 

Zjednoczonych (łącznie „Przepisy Kontroli Handlu”). Klient nie będzie 

eksportować, reeksportować, przekazywać ani w inny sposób zbywać Produktów, 

bezpośrednio lub pośrednio, chyba że w sposób dozwolony przez Przepisy 

Kontroli Handlu. Klient nie będzie podejmować żadnych działań, które 

spowodowałyby naruszenie obowiązujących Przepisów Kontroli Handlu przez 

Spółkę lub jej podmioty powiązane. Ponadto Klient zwróci Spółce i jej 

podmiotom powiązanym grzywny, odszkodowania, koszty, straty, zobowiązania, 

kary i wydatki poniesione przez Spółkę w następstwie nieprzestrzegania przez 

Klienta postanowień niniejszego punktu. 

(c) Prywatność danych.: Klient rozumie i przyjmuje do wiadomości, 

że niektóre Produkty zawierają technologię umożliwiającą Spółce zbieranie 

informacji technicznych i produktowych dotyczących Produktów oraz 

przeprowadzanie zdalnych testów diagnostycznych Produktów. Ta technologia 

umożliwia Spółce lepszą obsługę i wspieranie Klienta w razie konieczności 

naprawienia Produktów oraz obsługiwanie i ulepszanie Produktów. Klient 

zobowiązuje się udzielić i niniejszym udziela Spółce zbywalnego, 

przekazywalnego w ramach dalszej licencji, niewyłącznego, nieodwołalnego, 

światowego prawa do dostępu i używania danych zbieranych i przetwarzanych 

przez tę technologię do celów działalności Spółki, włączając w to analizy, 

badania i rozwój. Ponadto Spółka może udostępniać te informacje swoim 

podmiotom powiązanym, zależnym i usługodawcom; a także osobom trzecim, 

lecz wyłącznie w zagregowanym formacie uniemożliwiającym identyfikację, do 

celów badawczych, statystycznych i biznesowych, chyba że postanowiono 

inaczej albo przekazanie nastąpi zgodnie z obowiązującą polityką prywatności. 

W zakresie, w jakim Spółka otrzymuje dane osobowe umożliwiające 

identyfikację osoby fizycznej dotyczące Klienta z tej technologii, polityka Spółki 

nakazuje ochronę poufności tych informacji oraz zabrania niezgodnego z prawem 

ujawniania danych osobowych Klienta osobom trzecim. Spółka będzie 

podejmować racjonalne działania w celu zapewnienia bezpieczeństwa danych 

osobowych Klienta. 


